
Firma; Company; Фирма:...............................................................................................................................	 Kontakt; Contact; Контакт:.....................................................................................

.........................................................................................................................................................................	 tel; ph; тел...............................................................................................................

.........................................................................................................................................................................	 fax; факс..................................................................................................................

Ilość narzędzi; Quantity of tools; Количество инструментов....................................................................

RODZAJ GWINTOWNIKA; TYPE OF TAP; ТИП МЕТЧИКA		
do gwintów; for threads; для резьбы

		   walcowych; straight; силиндречиских

		   trapezowych; trapezial; трапечеидальных

		   stożkowych; taper; конических

  maszynowy; machined; машинный		  kompletowy; complete set; комплект      2 szt.       3 szt. 

	

TYP GWINTU; THREAD TYPE; ТИП РЕЗБЫ 		
		 Cechy i wymiary otworu; Kind and dimensions of hole; Черты и розмеры отверстия    	 				  

		 Wymiar; Size; Размер.....................	 Tolerancja; Tolerance; Допуск.....................	   przelotowy; through hole; сквозной   	   nieprzelotowy; blind hole; глухой  

MATERIAŁ OBRABIANY; MACHINED MATERIAL; ОБРОБОВАТЕЙНЫЙ МАТЕРЯЛ

		 Symbol materiału; Material’s symbol; Симбол матеряла ...............................................................

		 Twardość; Hardness; Твёрдость 			   ....................................................................HB 	 ....................................................................HRC 

		 Wytrzymałość na rozciąganie; Tensile strength; Стойкость на разтяжку  	 Rm....................................................................[MPa]
	

MATERIAŁ NA CZĘŚCI SKRAWAJĄCEJ; CUTTING PART MATERIAL; МАТЕРИАЛ НА РЕЖУЩУЮ ЧАСТЬ	 HSS	 HSS-E	 inny; other; другий

						      	 	 ............................

RODZAJ POKRYCIA, TYPE OF COATING, ВИД ПОКРЫТИА	

		 TiN   	 TiCN    	 TiAIN  	 inne; other; другиe  		  bez pokrycia; without coating; без крытия  

	 	 	 ............................		  	

Informacje dodatkowe; Additional information; Добовочная информация ................................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

„FENES” S.A. 08-110 Siedlce, ul. Kleeberga 2, Dział Sprzedaży: tel.[+48 25] 632 52 51 w. 222, 324, 357, 365 fax [+48 25] 632 79 46
„FENES” S.A. 08-110 Siedlce, Poland, ul. Kleeberga 2, Sales Department: ph.[+48 25] 632 52 51 ext. 227 ph/fax [+48 25] 644 88 25
„FENES” S.A. 08-110 Siedlce, Польша, ul. Kleeberga 2, Отдел Продаж: тел.[+48 25] 632 52 51 мк. 236 тел./fax [+48 25] 644 88 25

gwintowniki specjalne - formularz zapytania; 
special taps - enquiry form; специальные метчики - бланк запроса 
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